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Conseil de securite 
Quarante-neuvieme annee 


3440e seance 
18 octobre 1994 


La seance est ouverte a 10 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil de securite a 
l’Assemblee generate 

Le President (interpretation de l’anglais) : Le 
Conseil va maintenant proceder a 1’examen de son rapport 
annuel a l’Assemblee generate, dont le projet a ete prepare 
par le Secretariat. Je signale que, conformement a la deci¬ 
sion prise en juin 1994, c’est la deuxieme fois que le 
rapport du Conseil est examine en seance publique. 

Je donne la parole a la Directrice des affaires du 
Conseil de securite, qui va faire une declaration explicative. 

Mme Bali, Directrice des affaires du Conseil de 
securite (interpretation de /’ anglais) : Le projet de rapport 
annuel du Conseil de securite pour la periode allant du 16 
juin 1993 au 15 juin 1994, qui doit etre presente a l’Assem- 
blee generate des Nations Unies en application du paragra- 
phe 3 de 1’Article 24 et du paragraphe 1 de 1’Article 15 de 
la Charte des Nations Unies, a ete etabli par le Secretariat 
conformement au format revise en 1974 avec l’accord du 
Conseil de securite et revise de nouveau en 1985, 1993 et 
1994. 

Comme l’a demande le Conseil de securite, l’actuel 
projet de rapport contient une introduction plus detaillee. Le 
projet de rapport contient aussi deux nouveaux appendices, 
a savoir l’appendice VII, qui donne une liste de communi¬ 
cations emanant du President du Conseil de securite ou du 
Secretaire general, et l’appendice VIII, qui donne la liste 


des rapports du Secretaire general qui ont ete publies 
pendant la periode sur laquelle porte le rapport. 

Le projet de rapport a ete distribue le 28 septembre 
1994 aux membres actuels du Conseil de securite ainsi 
qu’aux membres dont le mandat est venu a expiration le 31 
decembre 1993, a savoir le Cap-Vert, la Hongrie, le Japon, 
le Maroc et le Venezuela, pour leurs observations eventuel- 
les. Le rectificatif tient compte des observations re 9 ues. 

Le President (interpretation de l’anglais) : Je tiens 
a remercier le Secretariat du travail qu’il a accompli en 
preparant ce rapport factuel, qui reflete l’assentiment des 
membres du Conseil quant a la presentation du rapport dans 
les delais voulus et a son format, comme indique dans la 
note du President du Conseil de securite en date du 30 juin 
1993, document S/26015. 

Les membres du Conseil sont saisis du projet de 
rapport annuel du Conseil de securite a l’Assemblee gene¬ 
rate pour la periode allant du 16 juin 1993 au 15 juin 1994, 
tel qu’il a ete distribue par le Secretaire general adjoint du 
Departement des affaires politiques le 28 septembre 1994, 
et de son rectificatif. Puis-je considerer que le projet de 
rapport est adopte par le Conseil? 

En 1’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Cette decision sera refletee dans une note du Presi¬ 
dent du Conseil de securite qui sera distribute en tant que 
document S/1994/1176. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve 1’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 10 h 50. 
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